
LE GENITIF saxon ou pas….?



LE GENITIF STANDARD

Le génitif est le cas qui marque l’appartenance ou la 

possession. On le trouve également après certaines 

prépositions ainsi que certains verbes et adjectifs. Il 

correspond au complément du nom;

Il est utilisé dans tous les autres cas de figure, c’est-à-
dire pour les compléments du nom comprenant un 

nom commun.
En anglais the student’s table
En allemand der Tisch des Schülers

Pas très saxon, 
tout ça!



LE GENITIF STANDARD

Article défini
Article indéfini, kein,
article possessif 
(mein…)

Sans article

Masculin des netten Vaters
eines netten 
Vaters

netten Vaters

Féminin der netten Mutter
einer netten 
Mutter

netter Mutter

Neutre des netten Kindes
eines netten 
Kindes

netten Kindes

Pluriel der netten Eltern netter Eltern netter Eltern

Exercice en ligne

https://deutsch.lingolia.com/fr/grammaire/les-declinaisons/genitif/exercices

On se réfère 
à la ligne du 
GENITIF du 
tableau des 
déclinaisons 
de l’article 
défini.

Mais alors, pas 
du tout saxon, 

celui-là!

https://deutsch.lingolia.com/fr/grammaire/les-declinaisons/genitif/exercices


LE GENITIF STANDARD

MASCULIN NEUTRE FEMININ PLURIEL

des netten Freundes des netten Mädchens der netten Freundin der netten Freunde

La couronne du roi die Krone des Königs

Le cahier de la fille das Heft des Mädchens

Le chien du garçon der Hund des Jungen

La télécommande des projecteurs die Fernbedienung der Projektoren



LE GENITIF SAXON

Le génitif saxon est une construction grammaticale (dont l'équivalent anglais 

est le cas possessif) permettant d'exprimer le plus simplement possible un 

rapport direct ou d'appartenance entre deux ou plusieurs personnes ou 

choses:

le fils de Paul

le fils de mon frère

Le génitif saxon se construit par addition d'un s 

au nom propre possesseur.

On remarquera que la

formule est plus courte.

L'article défini a disparu.

Very very
saxon!

Pauls Wagen

 Annas Wagen



LE GENITIF SAXON
EXEMPLES

En anglais Solange’s table

En allemand Solanges Tisch

Attention, si le nom propre se termine par le son [s], on place une 

apostrophe à la place de la marque habituelle du génitif saxon 

qui est le s.

Very very
saxon!

Thomas’ Buch
Alex’ Mutter
Herrn Fritz’ Auto
Alexis’ Buch


